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澳  門  特  別  行  政  區  政  府 

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

文   化   局 

Instituto Cultural 

Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à Assembleia 

Legislativa, Lei Leong Wong   

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, tendo consultado parecer 

da Direcção dos Serviços de Turismo (adiante designada por “DST”), da Direcção de 

Inspecção e Coordenação de Jogos (adiante designada por "DICJ”) e da Direcção dos 

Serviços para os Assuntos de Tráfego (adiante designada por “DSAT”), o Instituto 

Cultural (adiante designado por “IC”) apresenta a seguinte resposta à interpelação 

escrita do Sr. Deputado, Lei Leong Wong, de 13 de Outubro de 2023, enviada a coberto 

do ofício n.º 1042/E806/VII/GPAL/2023 da Assembleia Legislativa, de 20 de Outubro 

de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo a 24 de Outubro de 2023: 

Focando-se na transformação e no aproveitamento dos recursos históricos e 

culturais de Macau, o Governo da RAEM criou uma equipa de trabalho composta por 

vários serviços públicos competentes e, em conjunto com as empresas integradas de 

turismo e lazer, alargou o âmbito do planeamento da revitalização das zonas históricas. 

Graças à orientação política do Governo, cabe às empresas experientes nas operações 

de exploração chefiar a concepção e introdução de elementos dinamizadores nessas 

zonas. Ainda, através da sua participação no mercado, têm-se vindo a promover, em 

conjunto, a revitalização das zonas históricas, a exploração contínua de actividades de 

turismo cultural atractivas, desenvolvendo-se, de forma mais eficaz, o efeito da “cultura 

+”. 
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Os Estaleiros Navais de Lai Chi Vun - Lotes X11 a X15, abertos ao público já  

desde Junho de 2023, possuem, agora, instalações para exposições temáticas sobre a 

história da indústria naval de Macau, onde se exibem máquinas de serrar, utensílios de 

pesca e ferramentas da indústria de construção naval, etc., para além de jogos 

multimédia interactivos e de um serviço de visitas guiadas, para permitir ao público 

conhecer melhor a concepção e a construção de barcos e a história dos estaleiros navais. 

No futuro, o IC prevê acrescentar mais instalações expositivas, procurando ampliar os 

conhecimentos do público sobre a indústria naval de Macau. Por outro lado, como os 

Estaleiros Navais de Lai Chi Vun - Lotes X11 a X15 foram avaliados como bens imóveis    

classificados, para a sua restauração e revitalização, devem ser mantidas as 

características de que os estaleiros dispõem de espaços semi-exteriores virados para o 

mar, por forma a corresponder aos requisitos legais respectivos. O IC pretende continuar 

a optimizar o layout espacial e as instalações de apoio destas zonas atendendo à situação 

real.  

A DST continua a incentivar as associações, através de um programa de apoio 

financeiro, a aproveitarem os recursos turísticos típicos em diversas zonas de Macau e 

a realizarem actividades ou projectos turísticos mais diversificados nos bairros 

comunitários. Em Outubro de 2023, várias associações foram financiadas para 

organizarem, nas zonas entre o Cais de Coloane e os Estaleiros Navais de Lai Chi Vun, 

a actividade “Visita Guiada por Coloane”, que contou com visitas guiadas e explicações 

sobre a construção naval em Lai Chi Vun, apresentando-se aos participantes o ambiente 
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humano e natural de Coloane. Esta actividade também incluiu stands de cultura criativa, 

workshops e experiências sobre a vida dos agricultores. Ofereceram-se também 

benefícios de consumo aos comerciantes de média e pequena dimensão, com vista a 

impulsionar o desenvolvimento turístico e económico dos bairros comunitários.  

Para facilitar as deslocações dos habitantes e visitantes, a DSAT tem vindo a 

comunicar com os serviços de turismo, revendo as instalações complementares de 

trânsito nas zonas adjacentes dos pontos turísticos, optimizando as mesmas sempre que 

necessário, bem como tem desenvolvido gradualmente uma rede pedonal que interligue 

as estações do Metro Ligeiro, os hotéis, as instalações turísticas e os pontos turísticos. 

Actualmente, há um total de 6 carreiras diurnas e uma carreira nocturna que passam pela 

zona nas paragens “Mercado M. de Coloane”, “Vila de Coloane” e “Est. do Campo/ 

PSP-2”. Situado ao lado, o Auto-Silo da Rotunda da Concórdia proporciona 198 lugares 

para automóveis ligeiros e 104 lugares para motociclos e ciclomotores, tendo sido criada 

uma zona de tomada e largada de passageiros e mercadorias a menos de 200 metros da 

entrada da zona dos Estaleiros. O IC proporciona, também, serviços de autocarros 

gratuitos aos fins-de-semana e feriados públicos, para facilitar a deslocação de 

residentes e turistas, tendo afixado o itinerário provisório nas paragens de autocarros 

adjacentes e colocado placas indicativas direccionais na entrada da vila de Lai Chi Vun, 

orientando os condutores bem como os peões. 

A equipa de trabalho do Governo da RAEM mantém-se em estreita comunicação e 

contacto com as respectivas empresas, associações de moradores, habitantes e 
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comerciantes das zonas envolventes, no sentido de auscultar as opiniões da sociedade e 

desenvolver melhor as características das respectivas zonas. Mais detalhes serão 

divulgados oportunamente. 

Muito obrigado pela atenção de V. Ex.ª. 

Macau, aos 9 de Novembro de 2023 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

O Presidente do Instituto Cultural, Substituto 

 

Cheang Kai Meng 


